
   xtk if hp kg ;t 'vrz vsucg scug vhv jr,a odvs 'itfn ubt ohtu
/,sjuhn vtruv kchea sg 'iput ouac unmg ,gsn ovrct u,ut czg
cuzgk uhkga 'ohjuka oua hkc 'unmgcu usucfc ,"havn gnaaf eru

/umrtn tmh - uhct ,t
'unmgc ,"hav uk rnta vshegv huuhm unf omgc vhv 'vz huuhm   
ovrct uhkt rnthu 'ovrct ,t vxhb ohektvu" :(t 'cf) ch,fsf
lku 'ejmh ,t ,cvt rat lshjh ,t lbc ,t tb je rnthu 'hbbv rnthu
,shk kg vruacv if ihta vn /"vkugk oa uvkgvu vhrunv .rt kt lk
'uy) ohr,cv ihc ,hrc odu '(h 'jh) ltkn hsh kg er uk vrntb ejmh
'"vzjnc orct kt wv rcs vhv" tkt ',urhah uk vrntb tk (jh-t

 /ann hukdu arupn vhva itf huuhmvn iye r,uh hukhd tuva

:(ck 'th) jb ,arp ;uxc cu,fk vru,v vnhseva 'ohtur uzn vrh,h      
:k"zu (oa) h"ar rthcu 'irjn ovrct ,thmh hbpk '"irjc jr, ,nhu"
rcsv tvh tka 'ovrct ka u,thmhk jr, ka u,,hn ohsev vnku"
iez ujhbva 'uhct sucf ,t ovrct ohhe tk urnthu 'kfk oxrupn

/f"g '"uk lkvu
urnth tka ovrct sucf kg shpevk wev vru,v vfrmuva lfnu    
rvzhvk ah vnf sg ubk vtrn unmg vz /iezv uhct ,t czga ,uhrcv
vbah ot eru 'iputu ohbp ouac ovc kzkzk tku 'otu ct suchfc

 /ovhrudn ouenn ,tmk i,hb ,"havn ,arupn vtruv
kukga uvan ,uagk ohfkuva hbpk ibuc,vku cuajk ah ,ucru    

/otu ct suchf ,umn ouhec oudpk

         ,ca ,urb ,eksv5:36 - 
     9:27 - t"nqgna ,thre inz
       t"rdvqgna ,thre inz 10:03 -
     vkhp, inz ;ux qt"rdv 10:55 -
   5:53 - ,cav ouh ka vnjv ,ghea
 6:43 - chrgn qohcfufv ,tm e"amun

o, ubhcr ,yhak q ohcfufv ,tm - 7:05

    lyuk ,tu wudu orct jehu" rntb f"jt hrva 'r,uhn vz euxp vrutf
ruzjk cu,fv lrmuv vnk f"tu '"wudu igbf vmrt ,fkk utmhu wudu uhjt ic

?"yuk u,t lkhu //// orct lkhu" rnuku
wv c,fu    ohhjv rutovrct ka u,chj ghsuvk 'thv cu,fv ,buuf" :wev 

lkv tkt ',jt vga ukhpt cfg,b tka '[wv rcs ,t ovrct cchj vnf]
[shn] orct lkhuw 'thv euxpv ,buufu 'ung rcsk wv rnd ratf shn

/[ung rcsk wv ohhx ratf] "wv uhkt rchs ratf
jhycva ,uhvk 'rnuk cu,fv vmrh sug" :rjt iputc od rtck c,fu     
rucxh 'lkha odv f"t 'wufu umrtn uk lkh ot ,utkpb ,ujycv wv uk
kf vtrhaf ohkeca ke ukhpta 'lf kg vcuy uk ehzjvk iht hf vturv
vn hf 'ovrct ka u,esm cu,fv ghsuv vzk 'gxhk rvnh ,uhkgu,v

/"wv rcs ohhek tkt ,uruntv ,ujycvv smk tk lkva
,khj,c khj,va unf 'wrnt ratfw tku '"rcs ratf" rnuk esesu     
ouen kf hf ',gsk lk aha tuvu 'ubhrcsf ,ntk 'wv rnthuw varpv
rhfzv itfu 'vfr thv vrhntvu 'vae rcs kg shdh ruchs cu,fv rntha
'ovrct ,tbvk tuv rcsv kfa smk 'wv rnthuw varpv ,khj,c
lkn ,rhzd smk rcsv vaga aurhp 'wrcs ratfw rnt ovrct vagncu

/"uk lanbv ,kgu,k tku 'uhkg   
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 c,f vbvu      wxc k"mz ihztktuun ohhj r"undvwohhj jurkg (wd wv ,uct) w
rnt itf :k"zu '"wufu ubhct ovrct vxb,b ,ubuhxhb vrag" vbanv hrcs
'vzc vmrh 'ubhct rnt tku 'wovrct sgu jbnw rnt khgku 'ubhct ovrct
hf 'wuhrjt uhbc hrat ehsm unu,c lkv,nw '(z 'f hkan) cu,fa vn hp kg
'gcyun gcyf vnv uhrjt uhbck 'odhavk gdhu jry ehsmva ,ushn vnf
ohsuvhvn .rt hngn ohcra 'aujc vtrba unf 'vzk ughdh vghdh ,mecu
ovrct ubhctn ubc gcyun tuvu 'oav aushe kg onmg ,t ohrxun
rhahvk uhv ,ubuhxhb vragv kf ifu /u,bunt kg ohsaf rutc uapb rxna
tuv asuev .rtk lkhk out,p ostk ,urrug,vv ifu /ubhbpk lrsv ,t

/"wufu "lk lk" ka iuhxhbc sng ovrcta jufn
.rtk lkv ovrcta iuhfa 'k"bv j"vutv hrcs hp kg ;hxuvk ahu      
ohcrv ohhaev ,urnk ;tu 'lfn ,kgu, ,kce kg vcajn tkk ktrah
h"rtk ukghu k"uj ,ubhsn ,t uczgha uhrjt ugrzc gcyuv lfk 'vfhkvca

 /lf kg rcs ovk jycuv tka odv 'ohhaev kf ,urnk
tk 'u,fhkvc ubhct ovrct ,buuf ubk vc,f vru,va rnuk ah f"tu     
gcyuva gsba hsf od tkt 'vnumgv ,hbjurv u,kgn ,t rhfba hsf er
kg ubjycuva hkc 'ohhaev kf ,urnk h"rtk ,fkku kfv ,t cuzgk ubc

/if ,uagk ohbfun vhvb lfcu 'rcs lf
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llllyyyynnnnpppp: We are carrying around other people’s baggage. We

have been stuck with the leftover remnants, the throw-

aways of other cultures that don’t belong to us. In order for

us to identify the foreign baggage, we have to know who

       
       A SERIES IN HALACHAH
       LIVING A “TORAH” DAY

Halachos Pertaining to the “Torah” Table (45)

The Beracha on Fruit - .gv hrp  truc (cont.). Last week we

began a discussion on various fruit, the correct berachos made

on them, and we concluded with the beracha on bananas and

pineapples. Some hold the correct beracha is ".gv" because the

tree trunk lasts from year to year, while others deem them

"vnstv" because the branches or shoots are new each year. We

make on them "vnstv" but if one said ".gv" he doesn’t have to

repeat the beracha. This creates a dilemma in the following

common case. One sits down to eat an apple and banana (or

pineapple). He first says ".gv" on the apple and now he comes
to eat the banana. If the first ".gv" exempts the banana which

was in front of him, how can he now say a beracha of "vnstv"?
One should therefore preferably have in mind that the beracha

on the apple should not exempt the banana. If he didn’t have

that in mind he can still say "vnstv" on the banana because

since the halacha is to make a "vnstv", it is as if he had in mind

not to exempt the banana with the first beracha (1).

    The following set of halachos are true both about ".gv" items

and "vnstv" items.

Five Conditions That are Necessary to Say .gv (or vnstv).    

   The specialty beracha of ".gv" was only given when a fruit

item is being eaten in it’s “peak” form, otherwise it falls back to
the more general beracha of  "kfva" (or possibly "vnstv"). 
    To be considered in it’s peak form, the fruit item must be:

we are and where we come from. We come from Avrohom

Avinu, the father of our nation, the "ohud iunv ct" - “Father of

many nations.” It is this great legacy that we perpetuate

through our chessed and good deeds, until this very day.

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n     
  qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

Fully grown.

Edible (and pleasant). 

Eaten in it’s normal manner - raw or cooked. 

The product that the tree was planted for. 

In it’s original form, not mashed or pressed into  juice. 

[A mnemonic (,"r) to help one remember is: FENPO - Fully

grown - Edible - Normal manner - Planted for - Original form]

Fully Grown. If a fruit was picked before it fully ripened

(although what is sold is rarely picked before full growth, it

could occur by a home tree where it fell off too soon) and is

hard to eat, there are 3 opinions. Some hold, we make ".gv",
others hold "vnstv", and others hold "kfva". There is no clear

ruling and it’s better not to eat such a fruit. According to all:

If one said ".gv" he is tmuh.
If there is a doubt whether it is fully grown he says ".gv". 
If he cooked it in a way that it became ready or sweet enough

to eat he makes a ".gv". 
   This all refers to fruit that was picked or fell off the tree before

it was fully grown or ripened, but if it is fully grown and just

needs a few days of softening in the house (such as green -

yellow bananas or avocados),  it gets its proper beracha even if

it is hard to eat right now. Also if one has a cluster of ripe

grapes, and there are few smaller grapes that were hidden from
the sun that are not as sweet, they still get a ".gv" because this is

the natural full ripening of the cluster (2).

1)

2)

3)

4)

5)

1)

2)

3)
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R’ Moshe Teitelbaum ZT”L (Yismach Moshe) would say:

   “Before Hashem guaranteed Avrohom children, his legendary hospitality might have seemed unremarkable. After

all, with no one to inherit his wealth, he may as well have lavished it on others. Once he received this promised and

believed it completely, his generosity became truly outstanding for he could have saved his riches for his son, and

yet, he continued to share them with others. This is the meaning of the posuk: wvesm uk vcajhu wvc ihntvuw - By

believing in Hashem, it proves that Avrohom’s ‘Tzedakah’ - charity and kindness - was much more considerable.” 

R’ Yaakov Yitzchok of Pshischa ZT”L (Yehudi Hakadosh) would say:

    “Everything can be tested to see if it is good or bad. For example if one wanted to determine whether one is a

good or bad Jew, what is the test? It is his love for his fellow Jew. For if a Jew feels that his love for his fellow Jew

is increasing greatly from day to day, it is a sure sign that in fact his Yiras Shamayim - Fear of Heaven, is likewise

increasing every single day of his life.”

A Wise Man would say:

    “A non-believer never thinks that the Torah means what it says; he is always convinced that it says what he means!”
DEDICATED BY CHAIM & YEHUDIS WEISSMAN, d"avpz - oeyg e"h 'tp - l"f mdxa` dyn oa xrpxri mgpn 'x p"irl



    ''''eeeebbbbeeee    eeeellll    xxxxyyyy`̀̀̀    llllkkkk    zzzz`̀̀̀eeee    eeeezzzzyyyy`̀̀̀    zzzz`̀̀̀eeee    eeeezzzz`̀̀̀    eeeeggggllllyyyyiiiieeee    mmmmiiiiyyyypppp`̀̀̀    ddddrrrrxxxxtttt    eeeeiiiillllrrrr    eeeevvvviiiieeee((((kkkk----aaaaiiii))))
    After Pharoah abducted Sarai, the wife of Avram, and was divinely punished with ohgdb (plagues), Targum Onkelos

tells us that Pharoah released Sarai and escorted her and Avram out of the palace. The gemara (:un vyux) writes that

because of the four steps that Pharoah took while escorting Avram and Sarai, he was entitled to enslave the Jewish People

in Egypt for 400 years, which Hashem in His great mercy later shortened to 210 years. 

    Chazal further tell us that Nevuchadnezzar, King of Bavel, once wrote a letter that said, “To the Jewish people and their
G-d.” After realizing that it was inappropriate to write in this order, he walked four amos to retrieve the letter. This

showed great honor and respect to Hashem and the Jewish People remained in exile under his rule for 70 years. 

    R’ Yonasan Eibeschutz ZT”L explains that the average step a person takes is 1/3 of his height. A normal person is

three amos (cubits) tall so every step that he takes is the length of one amah. Pharoah, however, was very short, only one

amah tall, one-third the size of a normal person. In order for him to walk 4 amos it took three times the effort of

Nevuchadnezzar. Thus, Nevuchadnezzar exiled the Jews for 70 years while Pharoah had them for three times as long!!

   What a great lesson to be learned from this! Hashem rewards a person for his effort, not necessarily for his action. Both

kings walked the same distance but Pharoah received three times as much! How much more does this apply when we

work long and hard to accomplish something positive? Remember, it is not the outcome that counts - it is the effort!

    ''''eeeebbbbeeee    eeee`̀̀̀vvvviiii    jjjjnnnnnnnn    mmmmiiiikkkkllllnnnneeee    mmmmiiiieeeebbbbllll    jjjjiiiizzzzzzzzppppeeee    cccc`̀̀̀nnnn    cccc`̀̀̀nnnnaaaa    jjjjzzzz`̀̀̀    iiiizzzziiiixxxxttttddddeeee((((eeee----ffffiiii))))

        ''''eeeebbbbeeee    jjjjllllllllbbbbaaaa    iiiiyyyyttttpppp    ddddzzzziiiiggggeeee    jjjjxxxxeeeeaaaarrrraaaa    iiiillll    aaaahhhhiiiiiiii    oooorrrrnnnnllll    zzzz`̀̀̀    iiiizzzzgggg`̀̀̀    ̀̀̀̀ pppp    iiiixxxxnnnn`̀̀̀((((bbbbiiii----aaaaiiii))))
     Toward the end of the summer of 5709 (l949), R’ Simcha Bunim Alter ZT”L, the “Lev Simcha” (brother of the

Gerrer Rebbe, the Beis Yisroel, and father of the current Rebbe, R’ Yakov Aryeh Shlit’a, who took over the mantle of

the Gerrer chassidic dynasty after his brother’s passing), and his family arrived in the seaport city of Marseilles, France,
where they boarded a ship that would take them to Eretz Yisroel. They had been in Europe for a number of months

seeing to the welfare of the She’aris Hapleitah (remnants of Holocaust refugees), promoting various functions and

organizations, and for health reasons. Several chassidic Jews from various sects were on board, but the Lev Simcha

managed to mingle with them without allowing them to discover his true identity. His humility was such that he refused

the honor he knew would be accorded him had they known who his family was. 

    There was one man, a chassid, who observed the Lev Simcha on the ship and was impressed by his noble demeanor.

    One day, the man sidled up to R’ Simcha Bunim while he was sitting and learning and inquired, “Perhaps, Reb Yid,

you are a Rov?” The Lev Simcha shook his head, and replied, “No, just a simple Jew.”

    “Where do you come from?” the man continued, hoping to surmise further information.

    “Eretz Yisroel.” The Lev Simcha thought that by keeping his answers short, the man would let him go.

    Apparently, it didn’t help. “Of course, that’s where we are headed now. Where in Eretz Yisroel?”

    “Yerushalayim,” was the reply. A smile crossed the man’s face. “Perhaps you know my uncle, a Reb so and so?” In
the late 40’s, the Yerushalmi community was not nearly as large as it is today, and most of the people who lived there at

the time, really did know each other and their families.

    R’ Simcha Bunim nodded his head slightly. “Yes, I know him,” he answered, once again looking down into his sefer

to dissuade further conversation. But alas, the man would not give up.

    “And my other uncle?” R’ Simcha Bunim nodded again. “Yes, I know him too.”

    Peering intently at R’ Simcha Bunim, the man ventured, “Then is it accurate to say that you are probably a Gerrer

chassid, since both my uncles are Gerrer chassidim?”

    “No, I’m not a chassid,” the Lev Simcha answered, eyes down, perhaps feeling unworthy of such a title. “But in all

honesty, I was in Ger years ago.” (In fact, the Lev Simcha was born in Gora Kalwaria - Ger - in 5658 [1898] and spent

his formative years studying under his illustrious grandfather, the Sefas Emes, and his holy father, the Imrei Emes.)

    Despite the Lev Simcha’s assertion that he was just a simple Jew, his actions - abstaining from food that had been

cooked in the ship’s kitchen, his regal bearing, his manner of conversation and his constant Torah study - belied his claim.
    On the last day of the voyage a rumor spread that the Gerrer Rebbe’s brother was on board the ship. The person who

had asked the Lev Simcha about his identity once again approached him, this time to ask forgiveness for not having

honored him properly. “Forgiveness?” the Lev Simcha asked in a bewildered tone of voice. “For what?”

    “Well, I understand that I have the honor of speaking with the son of the Gerrer Rebbe ZT”L.”

    “What gave you that idea?” the Lev Simcha asked, with a wave of dismissal.

     “I asked your daughter and she told me your last name was Alter.”

    “Oh,” the Lev Simcha smiled sheepishly. “Too bad you didn’t ask my son; he’s the one I had warned to keep our

identities secret! I hadn’t thought to tell my daughter as well!”
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                jjjjzzzzcccclllleeeennnnnnnneeee    jjjjvvvvxxxx`̀̀̀nnnn    jjjjllll    jjjjllll    mmmmxxxxaaaa`̀̀̀    llll`̀̀̀    ''''dddd    xxxxnnnn`̀̀̀iiiieeee    
    ''''eeeebbbbeeee    jjjj`̀̀̀xxxx`̀̀̀    xxxxyyyy`̀̀̀    uuuuxxxx`̀̀̀dddd    llll`̀̀̀    jjjjiiiiaaaa`̀̀̀    zzzziiiiaaaannnneeee        ((((`̀̀̀----aaaaiiii))))            

   Rashi comments that it was for Avram’s own benefit that

Hashem commanded him to pick up and leave his land. In

Haran, Hashem told him, he would not merit the many

blessings Hashem planned to bestow on him. If so, why

was leaving Haran listed among the ten ,ubuhxb - trials,

with which Avram was tested? It is common for people to

relocate for economic reasons, even though they have no
assurance that they will be successful in their new locations.

Why should we think that Avram, who had a Divine

promise of success for himself and future generations, would

hesitate to comply with Hashem’s command to move?

    R’ Moshe Feinstein ZT”L (Darash Moshe) explains

that Avram’s trial was whether he would have second

thoughts about obeying a command whose logic he could

not see. While he certainly had no doubt that Hashem would

fulfill His promise, there was room for him to wonder why

he had to go to the great trouble of moving with his family

to a distant land, when Hashem could just as easily have

granted the same blessings there in Haran. Even the simplest
demand can be difficult to fulfill if one does not understand

the reason for it; how much more difficult is it when the

demand involves uprooting one’s whole life to move to a

strange and distance place. By refusing to entertain any of

these thoughts and simply trusting that Hashem had good

reason to do as He did, Avram passed this test. 

   Bitachon, writes R’ Joseph Breuer ZT”L, means

answering the "lk lk" that Hashem, our G-d, commands us

throughout our days on this earth, for in such a life only with

Bitachon will we triumph. This is the example our forefather

Avram set for us; it dares us to wander in the darkness

where no light beckons because trust in Hashem - the
support granted by our Creator - does not fail us even there.

        EDITORIAL AND INSIGHTS
     ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

iiiicccciiiilllliiii    eeeeiiiikkkkiiiippppgggg    zzzz`̀̀̀    wwwwxxxxiiiieeee    eeeeiiiigggg`̀̀̀    ddddaaaayyyypppp    iiiikkkk    mmmmxxxxaaaa`̀̀̀    rrrrnnnnyyyyiiiieeee    
oooocccc    ccccrrrr    ssssccccxxxxiiiieeee    zzzzeeee`̀̀̀nnnn    yyyyllllyyyyeeee    xxxxyyyyrrrr    ddddppppnnnnyyyy    eeeezzzziiiiaaaa    ((((cccciiii----cccciiii))))        

   There was an alliance of nine kings in and around the

Land of Canaan who all served one king, the mighty

Kedarlaomer. After twelve years of such an arrangement,

five of them rebelled against his authority. Finally, after

one year of putting up with the rebellion, a coalition of the

remaining four kings went out to crush the rebellion, once

and for all. They rampaged across the land, and even
captured Lot, Avram’s nephew, in the process. Avram took

an army of three hundred and eighteen men and

miraculously, they defeated the four kings, rescued Lot,

returned all the spoils and rid the world of this terror. 

    The question is: why would Avram put his life in danger

to to rescue Lot? Not only had he just banished Lot because

of his wickedness, but Lot had chosen to live in Sodom of

all places! For such a person, he should risk his life? 

    R’ Yosef Zundel Salant ZT”L (Be’er Yosef) explains

that before they separated, Avram had given Lot his word

that he would always come to his rescue, wherever he lived.

Avram, his renowned uncle, pledged that he would never
forsake a family member, no matter where, what or when.

Now that Lot had been abducted, he felt duty-bound to

keep his word, even at great risk to himself, as failing to do

so would cause a desecration of Hashem’s Name.

    With this idea we can also understand why this war was

listed as one of Avram’s trials. With the other tests, such as

Nimrod throwing him into the furnace, or his wife Sarai

being abducted, he was in a situation beyond his control.

Similarly, by Akeidas Yitzchok he was directly commanded

by Hashem and fulfilled the commandment. With this test,

however, Avram went of his own accord. The test was to

see if he would risk his life for the honor of Hashem, and
by keeping his word he sanctified Hashem’s Name.

FROM THE WELLSPRINGS OF       

R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO    

llllyyyynnnn: There was once a chassid who went to visit his

Rebbe in Poland. On the way back, enraptured by the

experience, he sat on a Polish train humming a niggun, a

chassidic tune. The Polish conductor came through the car

and noticed a package on the floor at the chassid’s feet.   
   “Jew,” he said, “We don’t allow packages on the floor.

Get rid of it.” The Jew, in another world, continued to hum

his merry little tune. The conductor walked on.

    Half an hour later the conductor returned to the car, and

the package was still sitting there. “Jew,” he said, “I gave

you a warning. If that package is still there when I come

back through, I am going to throw it out.” The Jew hadn’t

even heard, and continued humming his niggun.

    Another half-hour passed. The conductor came by, and

the package was still sitting there. “Jew!” he said. “I’ll
show you I mean business.” He picked up the package and

threw it out of the window.

    “What do you think of that?” he sneered.

    The chassid simply shrugged and replied in all honesty,

“It wasn’t my package.”
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